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ITPOX TITON

1TTadAog, 6oDAog Ocod, anmdéotodog 6& Tnood
XploTod, KT moTy £KAEKTOD Ogod Kol
emiypwoly aAnbelag THC KT  e0OEBELOD,
2 ¢’ €Amibt Cwig alwviov, Nr émnyyeilato
) dwaufif]q ©e0G mpd  xpOVWY alwpriwy,
3 scp(xvapwoa 6¢ kaipoic ibioig TO]) )\.oyov
ou)Tou £V KNPOYpaTL O gmoTeUenv Ey® KT
smTaynv TO0D Uanpoq nuwv Beod, 4 Titw
yvnmw TEKVPW KOTK KOWNY miocTww: yaplg,
*¢Aeoc, elpfvn &md Oeod natpde, Kai TKupiov
Tnood Xplotod Tod cwThPog Hudv.

5 ToOTov yapw Ikatémév oe év KpAtn, (va
T Asimovta £mdlopbwon, Kol KATOHOTHONG
KOO IO 1IPegBUTEPOLC, WwC &yw oot
618T0(qumv 6 &l Tlc_; EGTU) (xvayK)mToq, puocc
YUDOKOG cxvr]p, TEKDQ axwv moTd, un EV
katnyopie dowtlag f dvvndtaxta. 7 Ael
Yap TOV EmOKOIOD (’xvékanTov glva, (bq
BeoD 01Kovouov un oweocﬁn, un opyidov, un
IIAPO1VOD, U1 HANKTND, 1N oaoxpOKapﬁn, 8 XAAX
(pl}xogsvov (pl?xO(yO(OOD ow(ppova dikaov,
0ol0v, £yKpOTH, 9 astxouevov TOD KATQ TNV
616ayny motod Adyov, wa Svvatdg N Kod
MaPaKOAEID €V TR 616aoKkaAlq TH Lylawovon,
KOl TOVUG AVTIAEYOVTAG EAEYYELD.
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10 Eiol yap moAdol Skol dvvndtoaxtot,
PaTaloAdyol Kol @PEVOIIATHl, HAALOTH Ol €K
*neprtopfic, 11 obg 6el émotonileww: oitvec
OAovG 0iKOLG (’xv(xrpénoucl 616GoKoVTEG & 1N
6el, atoypod Kspﬁouq Xocpw 12 Ewné tig €€
abTOD, 1610¢ AOTGOY IPOPNTNC,

Kpfiteg adel yedotal, Kok Onpia, YaoTEPEQ
apyad.

13 'H poptopiac odtn €otiv GAnOnC. AU
nv oltior EAgyye abdTOLG AmOTONWG, 1w«
vylaivwoly év TH miotet, 4 un mpoo£yovteg
Tovbaikoig povbolg, kal Evtodaic AvOBpwIWY
dmootpe@opévwy Ty dAnOetow. 15 TTdvta v
KaBapd Toic Kabapoic toic 6¢ fnepraopévolc
Kol ariotolg ovdEY Kabapdv: AAAX pepiavtal
adT®OV Kol O vobg¢ Kai 1 ovveibnoig.
16 @cov opoloyodoww eibévat, toig 6 £pyolg
apvodvTal, P6eAvKTOl OvTEC Kol AmelOeic Kai
IIPOC GV £pyov ayabov abokipot.

1 30 6 AdAel « Hpana ™ uylcxwouor]
O16aokaAiq: 2 HpSOBUT(XC vn(pon?xaouq glva,
Usuvouq, ow(ppov(xq, uyuxwovraq ™ mioTey,
TT] (xyocnn, T unouovn 3 npsoBUTlﬁaq
WoadTWC £V KATAOTAUATL 1EPOIPEIMEIC, N
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SlaBdrovg, Tun olvw moAAG HebovAwpévac,
kadodibaokarovg, 4 va fowppovilwot
TAG vEag @LAGLBpoLC elval, @ELAOTEKDOULC,
5 ow(ppov(x(;, ('xyvénq, §01Koupouq, (xyoce(xq,
UHOT(xcoousv(xc; toig 16iowg avbpdow, iva
un 0 Adyoc tod Ocod PBAaocenuhtor 6 Touq
VEWTEPOVG WOADTWG MAPAKEAEL TWPPOVETV:
7 mepl mAVTA  CEALTOV  TMAPEYONEVOG
TOmov KaA®v E£pywv, £ T O6baoKkaAiq
*&b6rapBopiav, oeproTNTQ, apOapoiav,
8 Adyov UV}, aKaTAYyPWOTODL, 1w O &€
¢vovtiag &vtpamf, pndev Exywv fmepl Hpdv
Aéyew @adlrov. 9 AodAouvg 16iolg beomotag
vrmotdooeoBal, €v mGOWw £LAPECTOLE ElVAL,
un avtidéyovtag, 10 pn voopilopévouvg, dAAX
Smiotw méooav évdeikvvpévove dyadbnv, va
v 6backaiior *tod cwthpog THudkr Beod
KOOPQ®O1D £V IAOD.

1 Enegdvn yap N y&pig tod Oeod n
owtplog m&ow avepwnmq 12 monbedovoa
nuég twa, dprnoduevor Ty doePerav Kal TAG
KocuLK(xq emouvpiag, ow(ppoqu Kol 61K(x1wq
Kol e0oefdOc CRowper €v 1@ vdv aldv,
13 mpoobeydpevol Y pokapior £Amiba Kol
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emeavelar tMg 66&Eng tod peyddov Oeod Kol
owTfipoc NueY §Inood Xprotod, 14 6¢ EBwKeD
E0LTOD VIIEP NUOD, T ALTPpWOoNTAL NIEC KIIO
naong avopiag, Kol Kabapion £avt® Aadv
ePLovO1oY, (NAWTNY KaA®v Epywv. 15 Tadta
AdAel, Kol THPaKAAEL, Kol EAEYYE NETA TTAONG
emtoaync. Mnbelg oov meprppoveitw.

3

1 ‘Yoopipvnoke adtovg dpyoic kol
g€ovoiag vmotdooeoOal, melBapyeiv, mpPoOG
n&v Epyov &yaBov étoipovg eivar, 2 pndéva
BAaopnueiv, Gu&yove elvol,  EMEKELC,
naoov évbeikvvpévovg  fmpadtta  mpog
IAvTaC AVOPWIIOLG. 3 "Hpev y&p mote
Kol nuelc avontol, amnelBelg, mAavwuevol,
6ovAedovteg  £mbBuplalg kKol ndovaig
MOKIAX1G, €V Kokl Kol @Bévw Sidyovteg,
oTuyntof, ipwoﬁv"ta(; &AMfhovg. 4 Ote &g 1)
Xpncnomq Kol T cpl)xowepwm(x ane(p(xvn T0D
oanpoq Nuov Beod, 5 oOK &€ Epywv TOD
EV 61K(x100uvn Scov snomacxugv nusu;, AAAK
Kot “TtOv adTod £Aeov £owoep Mudg, 61
Aovtpod Tnahyyeveoi(xc; Kol (’xv(XK(xwo’)oswq
[TvedpaTog Ayiou 6 ov £&&yesv €@’ nu(xc
mAovoiwg, 61 Tnood Xprotod ToD CWTHPOG
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nuov, 7 iva ikawbévteg TH EKelvov YapLTL,
kAnpovépot fyevwneba kat’ EAmiba Cwic
alwviov. 8 ITioTtOC 0 AGyoG, Kol mePl TOOTWD
Bovropai oe HraBeParodobal, Tva @povTiCwot
KaAGOD Epywv HpoioTtacdal ol MEMOTEVKOTEG
§@ck. Toabtd £ott *t& KOAX KOl Q@éAMpa
TOlC dvepdmou; 9 pwpac 6& (ntnoeslc Kol
VSDE(X)&OVl(XC kol Tépelc Kal péyac VOMKAC
IEPLOTAOO: elol yap ou)w(ps)\.alq Kol pdrotot.
10 AipeTikovr GrOpwmovr petd plav Kol
bevtépav vovbeoiav mapaittod, 11 £idwg OTL
e€EoTpamTal 0 TOlODTOG, Kol QUAPTAVEL, D
ou’)TOKonTé(KplToc;

12°0tav mépyw Aprsu(xv npoq oe 1 TDXlKOD
ommo06aoov €AOETY IPOG e elg N1KOmOALD: €KET
YOp KEKPIKO Toapoyeipdoal. 13 Znvav Tov
vokov Kol fAnmoAAw onovdaiwe mpdémepyov,
v pndev avtoig Acimm. 4 Mavbavétwooav 6&
Kol ol NUETEPOL KAAGDD Zépywv Hpo'{'c"rocoOoa elg
TAG avaykaioag ypeiag, w(x un wow ocKocpnm

15 AGH(xCovTou oe ot psT auou AV TEC.
Aomiaoat 100G @LAODVTAG NUAG £V TIHOTEL

H ydp1qg PETA TAVTWD dpdv. SApA.
Hpoc; Titov Tthc Kpntdv SKK)H’](H(X(; prTov
EMMOKOIIOD xmpOToanavTa Eypaen  QImo
NikondéAewc thic Makeboviag.*
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3:15 This scribal note is included in the colophons of many
Greek manuscripts.
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